Yntinsjeferklearring Frysk taalbelied

oangeande 

de Provinsje Fryslân en de gemeenten yn Fryslân 

ta it fuortsterkjen fan it ûnderling

skriftlik ferkear 

yn de Fryske taal

15 novimber 2006

Underskreaune partijen, 

De Provinsje Fryslân, fertsjintwurdige troch de deputearre de hear dr. A.J. Mulder, handeljende ta útfiering fan it beslút fan Deputearre Steaten fan 7 novimber 2006, 

hjirnei te neamen: de provinsje Fryslân

oan ‘e iene kant

en

Gemeente Boarnsterhim, fertsjintwurdige troch wethâlder de hear A.J. de Vries;
Gemeente Dongeradiel (offisjele namme: Dongeradeel), fertsjintwurdige troch wethâlder mefrou T. Willemsma;
Gemeente Ferwerderadiel, fertsjintwurdige troch wethâlder de hear H. Talsma;
Gemeente Ljouwerteradiel (offisjele namme: Leeuwarderadeel), fertsjintwurdige troch wethâlder de hear ing. J.S. Keizer,  handeljende ta útfiering fan it beslút fan it kolleezje fan 24 oktober 2006; 
Gemeente Littenseradiel, fertsjintwurdige troch boargemaster mefrou drs. J. Liemburg;
Gemeente Menameradiel (offisjele namme: Menaldumadeel), fertsjintwurdige troch wethâlder mefrou A.M. van der Mei, handeljende ta útfiering fan it beslút fan it kolleezje fan 17 oktober 2006;
Gemeente Tytsjerksteradiel, fertsjintwurdige troch wethâlder mefrou drs. H. Rijpstra;
Gemeente Wymbritseradiel, fertsjintwurdige troch boargemaster de hear drs. ing. J. Reitsma, handeljende ta útfiering fan it beslút fan it kolleezje fan 10 oktober 2006;
hjirnei mienskiplik te neamen: de gemeenten yn Fryslân

oan ‘e oare kant

Tenei te neamen: partijen
nimme yn oerwaging, dat

1. de Nederlânske en de Fryske taal yn de provinsje Fryslân oaninoar as lykweardich en lykberjochte beskôge wurde kinne;

2. de partijen in mienskiplike ferantwurdlikens hawwe foar de Fryske taal en kultuer;

3. de partijen dêrmei in foarbyldfunksje hawwe as it om it befoarderjen fan de oarspronklike eigen taal fan de provinsje Fryslân giet;

4. de partijen op grûn fan kêst 2.9 fan de Algemiene Wet Bestjoersrjocht (12 jannewaris 1998, Stb. 1998) (tenei: Awb) regels stelle kinne oer it brûken fan it Frysk yn skriftlike stikken yn de bestjoersorganen dy’t yn de provinsje fêstige binne en net ta de sintrale oerheid hearre; 

5. it meitsjen fan spesifike ôfspraken in ûnmisber aspekt is om de frijbliuwendheid foar de Fryske taal út ‘e wei te nimmen;

6. yn it Europeesk Hânfêst foar regionale talen of talen fan minderheden (tenei: Europeesk Hânfêst) opnommen is, dat 

· referearjend oan de konsiderâns it brûken fan in regionale taal of minderheidstaal yn it partikuliere en it iepenbiere libben in ûnferfrjemdber rjocht is neffens de begjinsels yn it Ynternasjonaal Ferdrach fan de Feriene Naasjes oangeande boargerrjochten en politike rjochten;

· referearjend oan de konsiderâns it beskermjen en it befoarderjen fan regionale talen en minderheidstalen in wichtige bydrage foarmje oan de opbou fan in Europa neffens de begjinsels fan demokraasje en it kulturele taalferskaat binnen it ramt fan nasjonale soevereiniteit en territoriale yntegerens; 

· bepalings opnommen binne foar it brûken fan it Frysk yn it bestjoerlik en skriftlik ferkear troch de pleatslike en regionale oerheden yn kêst 10 mei ferwizing nei twadde lid, ûnderdielen a, b, c en d fan it Europeesk Hânfêst. 

7. yn de konsiderâns fan de Bestjoersôfspraak Fryske Taal en Kultuer 2001 - 2010 (tenei: BFTK) de neikommende oerwagings opnommen binne, dêr’t: 

1. it winsklik is de Fryske taal en kultuer yn stân te hâlden en te befoarderjen, as dêrfoar ek in romhertich belied te fieren;

2. neffens de Nederlânske taal en kultuer de Fryske taal en kultuer in evenredige kâns ta ûntjouwing heart te krijen;

8. de ryksoerheid binnen it Kaderferdrach Beskerming Nasjonale Minderheden de Friezen as iennige nasjonale minderheid ratifisearre hat;

9. it oangean fan dizze yntinsjeferklearring in praktykútwurking is fan de provinsjale oardering Frysk yn it skriftlik ferkear (Provinsjaal blêd fan Fryslân 2000, no. 75, 21 desimber 2000) en de oarderings Frysk yn it skriftlik ferkear dy’t de gemeenten fêststeld hawwe, en dat partijen dêrmei in oanmoedigjend en aktyf belied foar de Fryske taal fiere;

10. de Algemiene Fryske Underrjocht Kommisje (tenei: Afûk) en it Berie foar it Frysk (tenei: it Berie) in menusysteem ûntwikkele hawwe, dêr’t op 54 ûnderskate ambysjes foar it Frysk belied foar ûntwikkele wurde kin en ambysje 2.3 fan it ûnderdiel eksterne kommunikaasje en foarljochting fan it menusysteem yn it bysûnder rjochte is op it meitsjen fan taalôfspraken;

11. de doelstellings yn de provinsjale nota taalbelied ‘Ta rjocht komme: it fanselssprekkend plak fan it Frysk 2003 - 2007’ en de doelstellings en ambysjes fan de nota’s Frysk taalbelied fan de gemeenten yn Fryslân as beliedsmjittige útgongspunten fungearje om ôfspraken yn it ûnderling skriftlik ferkear te meitsjen. Wat de foarnimmens fan de gemeenten sels oangeande it skriftlik Frysk taalgebrûk oanbelanget, kin nei de taheakke fan dizze ferklearring ferwiisd wurde. 

komme it neifolgjende oerien:
Kêst 1

om ûndersteande begripen as neikommend te definiearjen. 

Definysjes

dûbeltalich belied: it beliedsmjittich fieren fan in taalkarsysteem fan it tagelyk brûken fan it Nederlânsk en it Frysk yn skriftlike teksten. 

twatalich belied: it beliedsmjittich fieren fan in taalkarsysteem fan óf Nederlânsk óf Frysk yn skriftlike teksten. 

taalfolgjend belied: it beäntwurdzjen fan korrespondinsje yn de taal dêr’t de inisjatyfbrief yn skreaun is.  

nulmjitting: it ienkear sammeljen fan ynformaasje mei as doel de útkomsten as begjinpunt oan te hâlden. 

monitoaring: it systematysk en perioadyk sammeljen fan ynformaasje om te mjitten yn hoefier’t de doelstellings fan de yntinsjeferklearring berikt en útfierd wurde. 

evaluaasje: it ynterpretearjen fan ynformaasje dat systematysk en perioadyk sammele wurdt op beliedseffektnivo. 

menusysteem: in oersjoch fan 54 doelstellings/ambysjes oangeande it fieren fan gemeentlik taal - en kultuerbelied dy’t troch it Stipepunt fan de Afûk yn ‘e mande mei it Berie yn 2001 útjûn is. It menusysteem is te rieplachtsjen yn it Berie-rapport 18 (2001) “Oan ‘e slach” by taheakke 3.1. op side 36 - 40 en op it webstek www.gemeentenenfrysk.nl. 

lykberjochting: Mei dizze term wurdt oanjûn, dat de Fryske taal in folweardige posysje hat yn alle maatskiplike domeinen yn Fryslân. It is in betingst om de Fryske taal ek bûten hûs en hiem te brûken.

lykweardigens:  Dit aspekt hat te krijen mei de frijheid dy’t de Fryske boargers hawwe om de eigen taal te brûken yn it iepenbiere libben yn Fryslân.  

taalbeliedsplan: By dit plan wurdt útgien fan in eigen ynfolling fan de regionale oerheid oan it foarm jaan fan eigen taalbelied dêr’t foar it grutste part maatregels en ambysjes formulearre binne foar de ûnderskate domeinen, sa’t dy yn it menusysteem oanjûn binne. 

taaloardering: it ferbinen fan in juridyske grûnslach foar belied fia kêst 2:9 lid 1 Awb oan it út te fieren gemeentlik belied as it giet om it mûnling en skriftlik brûken fan it Frysk. De term ‘taaloardering’ ferwiist nei de ‘oardering Frysk taalgebrûk yn it skriftlik ferkear’, dy’t gemeenten yn Fryslân foar it brûken fan de Fryske taal fêststelle kinne. 

Kêst 2

Ambysjes en doelstellings

1. 
De partijen belûke de Fryske taal safolle as mooglik yn de ûnderlinge skriftlike korrespondinsje. Mei it ûndertekenjen fan dizze yntinsjeferklearring wurdt noed stien foar in groei fan it tal Frysktalige stikken. Soks moat liede ta in mear yngeande útfiering fan foarnimmens oangeande it skriftlik Frysk taalgebrûk dy’t beide partijen yn har taalbeliedsplannen formulearre hawwe en ta lykweardigens en lykberjochtiging fan it Frysk oan it Nederlânsk.

2.
De partijen skriuwe yn it ûnderlinge ferkear alle begeliedingsbrieven, subsydzjebrieven (beskikkings, takenningsbrieven en ôfwizings), beswierskriften, útnoegings, nijsbrieven en ûntfangstbefêstigings yn de Fryske taal. 

3.
De partijen dogge war om rapporten en nota’s dy’t dêrta yn oanmerking komme safolle as mooglik ek yn de Fryske taal te publisearjen, mar as soks him net talit alle rapporten en nota’s te foarsjen fan in Frysktalige gearfetting
. 

4.
De partijen skriuwe fergunnings, oarderings, regelings en oare dokuminten dêr’t foarskriften en/of beliedsregels mei anneks binne yn alle gefallen yn it Nederlânsk - en foar safier mooglik ek yn it Frysk
.

5.
De partijen fiere yn begjinsel in taalfolgjend belied. By it ûnderling skriftlik ferkear mei ôfwykt wurde fan it taalfolgjend belied as de iene partij beslút om ta in Frysktalich skriuwen (reaksje) te kommen op in Nederlânsktalich skriuwen fan de oare partij.

Kêst 3
Subsydzje
1.
De Provinsje Fryslân stelt fan 15 novimber ôf ienkear in bedrach fan € 9.000,- beskikber út de provinsjale regeling ‘Gemeenten en Frysk’
 foar in neisjochtsjinst fan de Afûk. Dy neisjochtsjinst rint fia in e-post-systeem en jildt foar brieven, stikken, rapporten, ferslaggen ensfh. It doel is om dêrmei de drompel fan it Frysk skriuwen te ferleegjen. Foar it neisjen is in spesjaal taryf fan € 0,06 it wurd (eks. 19 % BTW) rekkene
. Mei-inoar kin der foar 300.000 wurden oan tekst mei koarting neisjoen wurde.

2.
De gemeenten dy’t dizze yntinsjeferklearring tekene hawwe, kinne yn it earste jier in berop dwaan op de regeling. Oanfragen wurde behannele yn de folchoarder fan yntsjinjen en rint salang troch oant 300.000 wurden oerset binne. 
3. 
By dit systeem jout de Afûk de garânsje dat teksten op hiel koarte termyn neisjoen wurde kinne, dêr’t it neikommende foar jildt: by stikken fan op syn meast oardel side dy’t foar 12.00 oere oanlevere binne, wurde foar 17.00 oere deselde deis wer neisjoen en weromstjoerd. By mear omfiemjende stikken moat troch de gemeenten in kapdatum oanjûn wurde en wurde dy opdrachten yn oerlis oannommen. 
Sa’n fasilitearringsmaatregel foar de gemeenten wurdt tusken de Provinsje en de Afûk regele. 

Kêst 4 
Nulmjitting, evaluaasje en monitoaring

1. 
Yn 2007 sil troch de Provinsje in nulmjitting útfierd wurde yn hoefier’t de ûnderlinge skriftlike korrespondinsje tusken de partijen yn ûnderskate stikken yn it Frysk steld is. 

2.
De mjitting wurdt útfierd neffens yndieling fan ûnderskate soarten skriftlike stikken. Dy wurdt apart fierd mei eltse gemeente dy’t in taaloardering fêststeld hat. De yndieling fan stikken wurdt dêrby oanholden, sa’t dy yn kêst 2:2 oant en mei 2.4 fan dizze yntinsjeferklearring omskreaun is. 

3.
De Provinsje sil fan 2009 ôf om de twa jier de ûnderlinge skriftlike korrespondinsje mei de gemeenten dy’t de yntinsjeferklearring ûndertekene hawwe monitoarje. De útkomsten sille behelle wurde by de perioadike rapportaazje fan Nederlân oan de Ried fan Europa as it om útfiering fan kêst 10 fan it Europeesk Hânfêst giet. 

4. 
By de útfiering fan de nulmjitting yn 2007 en dêrnei fan de monitoaring yn 2009 ôf wurkje de gemeenten yn Fryslân aktyf mei oan it beskikber stellen fan gegevens. 

5.
Ien kear yn de fjouwer jier sille partijen de útfiering fan de yntinsjeferklearring evaluearje. It jier 2010 foarmet it earste evaluaasjemomint. Oan de hân fan de útkomsten fan de evaluaasje sille partijen mei elkoar yn oerlis oer it fierder konkretisearjen en op ‘e nij besjen fan de ambysjes yn dizze yntinsjeferklearring. 

Kêst 5

Wiziging en fuortsetting

1. De partijen beslute om mei-inoar yn oerlis te gean oer it fuortsetten, oanfoljen en feroarjen fan de yntinsjeferklearring of as him eventuele skelen nei oanlieding fan de yntinsjeferklearring foardogge as:

· de ôfspraken út dizze yntinsjeferklearring net neikommen wurde;

· him ûnfoarsjoene omstannichheden foardogge (dêrûnder yn alle gefallen ynbegrepen wizigingen yn wet- en regeljouwing) dy’t sa binne dat de yntinsjeferklearring ridlikerwize net fuortset wurde kin en/of oanpast wurde moat;

· de partijen te krijen hawwe mei in weryndieling;

· ien fan de partijen in nij ûnderwerp foardraacht om op te nimmen yn ‘e yntinsjeferklearring. 

2. Yn de gefallen dêr’t dizze yntinsjeferklearring net yn foarsjocht sille partijen op ‘e tiid mei-elkoar besjen oft de yntinsjeferklearring ûnder deselde kondysjes trochset wurde kin.   

Kêst 6
Rintiid en foartiids beëinigjen

1. 
De yntinsjeferklearring hat in rintiid fan ûnbepaalde tiid, te rekkenjen fan de dei ôf, dat de yntinsjeferklearring troch de partijen ûndertekene is.  

2. 
Gemeenten kinne har by de regeling fan de yntinsjeferklearring oanslute troch it tekenjen fan dizze yntinsjeferklearring. Foar dy gemeenten komt de yntinsjeferklearring yn wurking op de dei fan de ûndertekening. 

Allyksa oerienkaam en ûndertekene yn De Jouwer op 15 novimber 2006,

De Provinsje Fryslân,


 
Gemeente Boarnsterhim,
Gemeente Dongeradiel, 
Gemeente Ferwerderadiel, 

Gemeente Ljouwerteradiel,
Gemeente Littenseradiel,
Gemeente Menameradiel,
Gemeente Tytsjerksteradiel,
Gemeente Wymbritseradiel,
Taheakke 
Yn dizze taheakke binne de kolleezje-útspraken fan de gemeenten yn taalbeliedsplannen oanjûn, dy’t yn it bysûnder op de ambysjes fan dizze yntinsjeferklearring fan tapassing binne, allyksa fermelden yn kêst 11 fan de oerwagings.

· Boarnsterhim: ‘Wy hawwe de yntinsje om Frysk te brûken yn de korrespondinsje mei de Provinsje.’

· Dongeradiel: ‘It soe moai wêze as der yn it skriftlik ferkear mei de Provinsje en gemeenten yn Fryslân Frysk brûkt wurde soe.’

· Ferwerderadiel: ‘Nei alle gemeenten yn Fryslân, de Provinsje en doarpsbelangen yn Ferwerderadiel sa folle mooglik besykje Frysktalige brieven/stikken te stjoeren.

· Littenseradiel: Der komt mear omtinken foar it fêststelde belied (kontinu). Alle brieven oan de Provinsje wurde yn it Frysk skreaun fan 2007 ôf. Nije gemeentlike paadwizers binne yn it Frysk. De amtseed en/of –belofte kin yn it Frysk ôflein wurde. 

· Ljouwerteradiel:  It kolleezje sil de foarkar jaan oan it brûken fan Frysk boppe it Nederlânsk yn de korrespondinsje mei de Provinsje Fryslân, oare gemeenten yn Fryslân, wetterskippen, ferienings fan doarpsbelangen, skoalorganen en mooglike oare ferienings en ynstellings yn de gemeente.
· Menameradiel: It gemeentebestjoer stribbet in aktyf Frysk taalbelied nei op de folgjende punten: advertinsjes, yntern skriftlik ferkear, ekstern skriftlik ferkear mei tal fan ynstânsjes en persoanen. Der wurdt safolle mooglik stribbe nei it ferstjoeren fan stikken yn it Frysk nei organen fan iepenbiere bestjoeren yn de provinsje, gemeenten, wetterskip, ferieningen, sosjale en kulturele ynstellings.

· Opsterlân: ‘Mear gebrûk meitsje fan it Frysk by skriftlike korrespondinsje.’

· Snits: ‘In Sneek kiezen we voor een aanmoedigend beleid. Wij vinden de Friese taal zo de moeite waard dat wij een ieder willen aansporen zich te bedienen van de Friese taal. Als overheid willen we het goede voorbeeld geven ten einde de emancipatie van de Friese taal te stimuleren en de status van de Friese taal te verhogen.’
· Tytsjerksteradiel: ‘Foar it Frysk wurdt keazen by: korrespondinsje fan de gemeente mei de Provinsje Fryslân, mei oare Fryske gemeenten en wetterskippen en de Ferienings foar Doarpsbelangen. Yn 2004 is yn it bysûnder by de ambysje Frysk deroan tafoege, dat de brieven tusken it kolleezje fan B&W en de Provinsje Fryslân yn alle gefallen yn it Frysk skreaun wurde moatte. 
· Wûnseradiel: ‘De gemeente kin as earste it Frysk brûke oangeande de Provinsje, de gemeenten en it wetterskip yn Fryslân.’

· Wymbritseradiel: Wymbritseradiel fiert in aktyf taalbelied.
� Underskied kin makke wurde yn twa ûnderskate soarten beliedsrapporten en -nota’s: 1) beliedsrapporten en - nota’s mei as doelgroep de ynwenners fan de provinsje Fryslân soene yn de Fryske taal ferskine kinne en 2) yn beliedsrapporten en - nota’s mei as doelgroep de ynwenners fan sawol yn as bûten Fryslân fan belang binne soe in Frysktalige gearfetting opnommen wurde kinne. 


� Ferwizing nei kêst 2.10 Awb, om’t it giet om algemiene binende foarskriften of beliedsregels. Dy binne faaks ek ornearre 1) foar bestjoersorganen dy’t bûten Fryslân in fêstiging hawwe en 2) foar de sintrale oerheid.


� Foar de regeling jilde de kritearia fan de provinsjale regeling befoarderjen Frysk taalgebrûk.


� Dit taryf is it taryf fan 2006. De tariven wurde alle jierren op ’e nij besjoen en yndeksearre troch de Afûk. 
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